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Rozenkrans van de Heilige Jozef 


Kruisteken 

V In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. A Amen. 
Geloofsbelijdenis 

V Ik geloof in God de almachtige Vader, Schepper van hemel en aarde. En in 
Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, die ontvangen is van de Heilige 
Geest, geboren uit de maagd Maria; die geleden heeft onder Pontius Pilatus, is 
gekruisigd, gestorven en begraven, die nedergedaald is ter helle, de derde dag 
verrezen uit de doden, die opgestegen is ten hemel, zit aan de rechterhand van 
God de almachtige Vader, vandaar zal Hij komen oordelen de levenden en de 
doden. 

A Ik geloof in de Heilige Geest, de heilige katholieke kerk, de gemeenschap 
van de heiligen, de vergeving van de zonden, de verrijzenis van het lichaam, 
en het eeuwig leven. Amen. 

Eer aan de Vader 

V Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest. 

A Zoals het was in het begin en nu en altijd en in de eeuwen der eeuwen. 
Amen. 

Men bidt op de grote kralen het Onze Vader 

V Onze Vader die in de hemel zijt Uw naam worde geheiligd. Uw rijk kome, Uw 
wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 

A Geef ons heden ons dagelijks brood. En vergeef ons onze schuld, zoals wij 
ook aan anderen hun schuld vergeven. En leid ons niet in bekoring, maar ver- 
los ons van het kwade. 

Amen. 

Men bidt op de kleine kralenreeks het Ave Jozef 

V Wees gegroet Jozef, rechtvaardige man, de Heer is met U. Gij zijt uitverkoren 
tot hoofd van de heilige Familie en gezegend is Maria, Uw bruid, altijd maagd. 

A Heilige Jozef, voedstervader van God de Zoon, bid voor ons zondaars, nu in 
het uur van onze dood. Amen. 

Na elke reeks van Ave Jozef bidt men het Eer aan de Vader... 
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De glorievolle geheimen (woensdag, zaterdag en zondag) 
De verheerlijking van Sint Jozef (1) 

Sint Jozef, patroon van de wereldkerk (2) 

Sint Jozef, patroon van de gezinnen (3) 

Sint Jozef patroon van lijdenden en zieken (4) 

Sint Jozef, patroon van een zalige dood (5) 


De blijde geheimen (maandag en donderdag) 

De boodschap aan Jozef (1) 

De geboorte van Jezus (2) 

De besnijdenis en naamgeving van Jezus (3) 

De opdracht van Jezus in de tempel (4) 

Jezus wordt in de tempel teruggevonden (5) 

De droevige geheimen (dinsdag en vrijdag) 

Maria - verloofd met Jozef - bleek in verwachting (v.d. Hei- 
lige Geest) (1) 

De tocht naar Bethlehem (2) 

De vlucht naar Egypte (3) 

Jezus verloren in Jeruzalem (4) 

Het sterven van Jozef (5) 



Fatimagebed 

V O mijn Jezus, A vergeef ons onze zonden, behoed ons voor 
het vuur van de hel, breng alle zielen naar de Hemel, vooral 
diegenen die Uw barmhartigheid het meeste nodig hebben. 

De Vrouwe van alle volkeren 

Heer Jezus Christus, Zoon van de Vader, zend nu Uw Geest 
over de aarde. Laat de Heilige Geest wonen in de harten van 
alle volkeren, opdat zij bewaard mogen blijven voor verword- 
ing, rampen en oorlog. Moge de Vrouw van alle volkeren, de 
heilige Maagd Maria, onze voorspreekster zijn. Amen. 
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Litanie tot de Heilige Jozef 


V Heer, ontferm U over ons. A Heer, ontferm U over ons. 

V Christus, ontferm U over ons. A Christus, ontferm U over ons. 

V Heer, ontferm U over ons. A Heer, ontferm U over ons. 

V Christus, hoor ons. A Christus, verhoor ons. 


God, hemelse Vader, 

A ontferm U over ons. 

God Zoon, Verlosser van de wereld, 

ontferm U over ons. 

God Heilige Geest, 

ontferm U over ons. 

Heilige Drievuldigheid, één God, 

ontferm U over ons. 

Heilige Maria, 

A bid voor ons. 

Heilige Jozef, 

bid voor ons. 

Roemrijke afstammeling van David, 

bid voor ons. 

Licht van de aartsvaders, 

bid voor ons. 

Bruidegom van de Moeder van God, 

bid voor ons. 

Kuise bewaarder van de Maagd, 

bid voor ons. 

Voedstervader van de Zoon van God, 

bid voor ons. 

Zorgvolle verdediger van Christus, 

bid voor ons. 

Hoofd van het heilig huisgezin, 

bid voor ons. 

Zeer rechtvaardige Jozef, 

bid voor ons. 

Zeer kuise Jozef, 

bid voor ons. 

Zeer voorzichtige Jozef, 

bid voor ons. 

Zeer sterke Jozef, 

bid voor ons. 

Zeer gehoorzame Jozef, 

bid voor ons. 

Zeer getrouwe Jozef, 

bid voor ons. 

Spiegel van geduld, 

bid voor ons. 

Beminnaar van de armoede, 

bid voor ons. 

Voorbeeld van de werklieden, 

bid voor ons. 

Luister van het huiselijk leven, 

bid voor ons. 

Beschermer van de maagden, 

bid voor ons. 

Steun van de huisgezinnen, 

bid voor ons. 

Troost van de ongelukkigen, 

bid voor ons. 

Hoop van de zieken, 

bid voor ons. 

Patroon van de stervenden, 

bid voor ons 

Schrik van de duivelen, 

bid voor ons. 

Beschermer van de heilige kerk, 

bid voor ons. 
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V Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld, A spaar ons. Heer. 

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld, verhoor ons. Heer. 

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontferm U over ons. 


V God heeft hem aangesteld tot heer over zijn huis, 

A En tot beheerder van al zijn bezittingen. 


V Laat ons bidden: Almachtige God, Gij hebt aan de heilige Jozef de taak gegeven 
om als een trouw dienaar te waken over het begin van Uw heilswerk. Geef dat Uw 
kerk, op zijn voorspraak, altijd zorg draagt voor de voltooiing van dit mysterie. 
Door Christus, onze Heer. 

A Amen. 



Breviergebed tot Sint Joseph: 

Almachtige eeuwige God, bij de menswording 
van Uw Zoon hebt Gij aan de heilige Joseph de 
allereerste zorg voor dit mysterie toevertrouwd 
Wij vragen U dat ook de kerk bezorgd blijft om 
de vervulling van dit heil dat zij bewaart en dat 
haar gegeven is door Christus onze Heer. Die 
met U en de Heilige Geest leeft en heerst, God, 
door de eeuwen der eeuwen. Amen. 


Memorare 

Gedenk, zeer zuivere Bruidegom van de Maagd Maria, dat het nooit 
is voorgekomen dat iemand die Uw hulp inriep of Uw voorspraak 
afsmeekte zonder bijstand bleef. Vol vertrouwen in Uw macht ne- 
men wij onze toevlucht tot U en vragen wij Uw bescherming. O vo- 
edstervader van onze Verlosser, versmaad onze nederige smeekge- 
beden niet, maar in Uw goedheid verhoor ze. Amen. 
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Rozenkrans van de Goddelijke Barmhartigheid 


V In de Naam van de Vader en de Zoon en de heilige Geest. Amen. 

A O Bloed en Water die uit het Hart van Jezus vloeiden als Bron van Barmhar- 
tigheid voor ons, ik vertrouw op U. (3x) 

Op de kleine kraal 1 V Onze Vader die in de hemel zijt Uw naam worde ge- 
heiligd. Uw rijk kome, Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 

A Geef ons heden ons dagelijks brood. En vergeef ons onze schuld, zoals wij 
ook aan anderen hun schuld vergeven. En leid ons niet in bekoring, maar ver- 
los ons van het kwade. Amen. 

Op de kleine kraal 2: V Wees gegroet Maria, vol van genade. De Heer is met 
U. Gij zijt de gezegende onder de vrouwen. En gezegend is Jezus, de Vrucht 
van Uw schoot. A Heilige Maria, Moeder van God, bid voor ons, zondaars, nu 
en in het uur van onze dood. Amen. 

Op de kleine kraal 3 V Ik geloof in God de almachtige Vader, Schepper van 
hemel en aarde. En in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, die ontvan- 
gen is van de Heilige Geest, geboren uit de maagd Maria; die geleden heeft 
onder Pontius Pilatus, is gekruisigd, gestorven en begraven, die nedergedaald 
is ter helle, de derde dag verrezen uit de doden, die opgestegen is ten hemel, 
zit aan de rechterhand van God de almachtige Vader, vandaar zal Hij komen 
oordelen de levenden en de doden. A Ik geloof in de Heilige Geest, de heilige 
katholieke kerk, de gemeenschap van de heiligen, de vergeving van de zon- 
den, de verrijzenis van het lichaam, en het eeuwig leven. Amen. 

Op de grote, of enkele kralen (A, B, C, D, E): 

Eeuwige Vader, ik offer U op het Lichaam en Bloed, de Ziel en de Godheid van 
Uw Welbeminde Zoon, Onze Heer Jezus Christus, tot vergeving van onze zon- 
den en die van de geheel de wereld, [tot verzoening voor onze zonden] 

Op de reeks van 10 kralen: Door het smartelijk lijden van Uw Zoon, heb 
medelijden met ons en met heel de wereld, [om wille van Zijn bitter lijden] 

Op het einde: Heilige God, heilige sterke God, heilige onsterfelijke God, heb 
erbarmen met ons en met heel de wereld. (3x) 

O Bloed en Water die uit het Hart van Jezus vloeiden als Bron van Barmhartig- 
heid voor ons, ik vertrouw op U. [HIER ONTBREEKT NOG EEN GEBED] 




Wees gegroet Jozef 

de goddelijke genade heeft U overladen. Onze Verlosser heeft in Uw armen ge- 
rust en is opgegroeid onder Uw ogen. 

Gij zijt de gezegende onder alle mannen en gezegend is Jezus, het goddelijk Kind 
van Uw maagdelijke Bruid. 

Heilige Jozef, tot Vader gegeven aan de Zoon van God, bid voor ons in onze zor- 
gen voor de familie, de gezondheid en het werk tot op onze laatste dagen, 
en gewaardig U ons bij te staan in het uur van de dood. Amen. 

... Glorie zij de Vader ... 

Gebed tot Sint Joseph van de heilige Louis-Marie Grignion de Montfort: 

Wees gegroet, heilige Jozef! 

God heeft U met zijn gaven rijk bedeeld. 

Op Uw armen mocht Gij de Verlosser dragen en onder Uw ogen groeide hij op. 
Gij zijt gezegend onder alle mannen en gezegend is Jezus, het Goddelijk Kind van 
Uw maagdelijke bruid. 

Heilige Jozef, zorgvolle Verdediger van Christus, 

Beschermer van de Heilige Kerk, 

bewaarder van het Heilig Huisgezin en van het onze, 

bid voor ons, zondaars, nu en in het uur van onze dood. Amen. 
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Litanie ter ere van de Goddelijke Barmhartigheid.... 


V Heer, ontferm U over ons. A Heer, ontferm U over ons. 

V Christus, ontferm U over ons. A Christus, ontferm U over ons. 

V Heer, ontferm U over ons, A Heer, ontferm U over ons. 

V Christus, hoor ons. A Christus, verhoor ons. 

V God, Hemelse Vader, A Wij vertrouwen op U. 

V God, Zoon Verlosser van de wereld, A Wij vertrouwen op U. 

V God Heilige Geest, A Wij vertrouwen op U. 

V Allerheiligste Drieëne God, A Wij vertrouwen op U. 

V Goddelijke Barmhartigheid, hoogste volmaaktheid van de Schepper, A Wij 

vertrouwen op U. 

Goddelijke Barmhartigheid, grootste volmaaktheid van de verlosser, A Wij... 
Goddelijke Barmhartigheid, oneindige liefde van de Geest, die ons heiligt, 
Goddelijke Barmhartigheid, onbegrijpelijk geheim van de heilige Drieëenheid, 
Goddelijke Barmhartigheid, bewijs van de grootste goddelijke Macht, 
Goddelijke Barmhartigheid, die geheel de wereld omvat, 

Goddelijke Barmhartigheid, die ons het eeuwig leven schenkt, 

Goddelijke Barmhartigheid, die ons behoedt voor de straffen die wij verdienen, 
Goddelijke Barmhartigheid, die ons bevrijdt van de ellenden van de zonde, 
Goddelijke Barmhartigheid, die ons door het Vleesgeworden Woord, de verlos- 
sing schenkt, 

Goddelijke Barmhartigheid, die voor ons ontspringt aan Christus Wonden, 
Goddelijke Barmhartigheid, die ons toevloeit uit het H. Hart van Jezus, 
Goddelijke Barmhartigheid, die ons de allerheiligste Maagd geschonken hebt 
als de Moeder van Barmhartigheid, 

Goddelijke Barmhartigheid, die zich openbaart door de goddelijke geheimen, 
Goddelijke Barmhartigheid, zichtbaar geworden in de stichting van de H. Kerk, 
Goddelijke Barmhartigheid, die ons in de sacramenten, stromen van genade 
opent, 

Goddelijke Barmhartigheid, bijzonder werkzaam in de Sacramenten van Doop- 
sel en Boetvaardigheid, 

Goddelijke Barmhartigheid, tegenwoordig in de H. Eucharistie en het Priester- 
schap, 

Goddelijke Barmhartigheid, die ons roept tot het heilig Geloof, 
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door Jezus aan hl. Zuster Faustina geopenbaard 


Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 

Goddelijke 


Barmhartigheid, die de zondaars bekeert, A Wij vertrouwen op U 
Barmhartigheid, die de rechtvaardigen heiligt, A ... 

Barmhartigheid, die de heiligen tot volmaaktheid voert, 
Barmhartigheid, verfrissende bron voor zieken en bedroefden, 
Barmhartigheid, troost en rust voor ons hart, 

Barmhartigheid, hoop van de hopelozen, 

Barmhartigheid, die ons bestendig begeleidt, 

Barmhartigheid, die ons overlaadt met genaden, 

Barmhartigheid, vrede voor de stervenden, 

Barmhartigheid, hemelse vreugde van de uitverkorenen, 
Barmhartigheid, verkwikking en licht van de zielen en het vagevuur, 
Barmhartigheid, kroon van alle heiligen, 

Barmhartigheid, onuitputtelijke bron van wonderen, 


V Lam Gods, wiens oneindige Barmhartigheid de wereld redde op het kruis, 

A vergeef ons. 

Lam Gods, dat zich voor ons opoffert in elk sacrament, A verhoor ons. 

V Lam Gods, dat in Uw onuitputtelijke Barmhartigheid, de zonden van de wereld 
wegneemt, A heb medelijden met ons. 

V De Barmhartigheid van God gaat al Zijn werken te boven. 

A Daarom willen wij eeuwig Gods barmhartigheid bezingen. 

V Laat ons bidden: God, U Barmhartigheid 
heeft geen grenzen en Uw medelijden is onuit- 
puttelijk: zie goedgunstig op ons neer en ver- 
meerder in ons de werken van Uw Barmhartig- 
heid opdat wij niet tot wanhoop vervallen, zelfs 
niet te midden van de grootste beproevingen en 
de ergste wisselvalligheden, maar dat wij ons 
altijd en in volle vertrouwen onderwerpen aan 
Uw H. Wil, die de Barmhartigheid zelf is. Door 
onze Heer Jezus Christus, de Koning van de 
Barmhartigheid die met U en de H. Geest Zijn 
Barmhartigheid toont in de eeuwen der eeu- 
wen. 

A Amen. 



Rozenkrans 


Kruisteken V In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. A Amen. 

Geloofsbelijdenis V Ik geloof in God de almachtige Vader, Schepper van hemel en 
aarde. En in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, die ontvangen is van de 
Heilige Geest, geboren uit de maagd Maria; die geleden heeft onder Pontius Pila- 
tus, is gekruisigd, gestorven en begraven, die nedergedaald is ter helle, de derde 
dag verrezen uit de doden, die opgestegen is ten hemel, zit aan de rechterhand 
van God de almachtige Vader, vandaar zal Hij komen oordelen de levenden en de 
doden. A Ik geloof in de Heilige Geest, de heilige katholieke kerk, de ge- 
meenschap van de heiligen, de vergeving van de zonden, de verrijzenis van het 
lichaam, en het eeuwig leven. Amen. 

Eer aan de Vader V Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest. 

A Zoals het was in het begin en nu en altijd en in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

Men bidt op de grote kralen het Onze Vader 

V Onze Vader die in de hemel zijt Uw naam worde geheiligd. Uw rijk kome, Uw 
wil geschiede op aarde zoals in de hemel. A Geef ons heden ons dagelijks brood. 
En vergeef ons onze schuld, zoals wij ook aan anderen hun schuld vergeven. En 
leid ons niet in bekoring, maar verlos ons van het kwade. Amen. 

Op de eerste drie kralen (na het eerste Onze Vader): 

V Ik groet U, Dochter van God de Vader - Wees gegroet... 

V Ik groet U, Moeder van God de Zoon - Wees gegroet... 

V Ik groet U, Bruid van God de Heilige Geest - Wees gegroet... 

V Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest. 

A Zoals het was in het begin en nu en altijd en in de eeuwen der eeuwen. Amen. 

Men bidt op de kleine kralen het Wees Gegroet Maria 

V Wees gegroet Maria, vol van genade. De Heer is met U. Gij zijt de gezegende 
onder de vrouwen. En gezegend is Jezus, de Vrucht van Uw schoot. A Heilige Ma- 
ria, Moeder van God, bid voor ons, zondaars, nu en in het uur van onze dood. 
Amen. 

Elke reeks van 10 Wees Gegroeten wordt afgesloten met „Eer aan de Vader" 
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Fatimagebed V O mijn Jezus, A vergeef ons onze zonden, behoed ons 
voor het vuur van de hel, breng alle zielen naar de Hemel, vooral diege- 
nen die Uw barmhartigheid het meeste nodig hebben. 

De Vrouwe van alle volkeren: Heer Jezus Christus, Zoon van de Vader, 
zend nu Uw Geest over de aarde. Laat de Heilige Geest wonen in de har- 
ten van alle volkeren, opdat zij bewaard mogen blijven voor verwording, 
rampen en oorlog. Moge de Vrouw van alle volkeren, de heilige Maagd 
Maria, onze voorspreekster zijn. Amen. 

De Blijde Geheimen (maandag en zaterdag) 

De engel Gabriël brengt de blijde boodschap aan Maria (1) 

Maria bezoekt haar nicht Elizabeth (2) 

Jezus wordt geboren in een stal van Betlehem (3) 

Jezus wordt in de tempel aan God opgedragen (4) 

Jezus wordt in de tempel teruggevonden (5) 

De Droevige Geheimen (dinsdag en vrijdag) 

Jezus bidt in doodsangst tot zijn hemelse Vader (1) 

Jezus wordt gegeseld (2) 

Jezus wordt met doornen gekroond (3) 

Jezus draagt zijn kruis naar de berg van Calvarie (4) 

Jezus sterft aan het kruis (5) 

De Glorievolle Geheimen (woensdag en zondag) 

Jezus verrijst uit de doden (1) 

Jezus stijgt op ten hemel (2) 

De heilige Geest daalt neer over de apostelen (3) 

Maria wordt in de hemel opgenomen (4) 

Maria. .wordt in de hemel gekroond (5) 

De Geheimen van het Licht (donderdag) 

Jezus wordt gedoopt in de Jordaan (1) 

Jezus verandert water in wijn (2) 

Jezus verkondigt het Rijk Gods en roept op tot bekering (3) 

Jezus wordt verandert van gedaante op de berg Tabor (4) 

Jezus stelt de eucharistie in (5) 
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Litanie tot de Heilige Maagd Maria 


V Heer, ontferm U over ons. A Heer, ontferm U over ons. 

V Christus, ontferm U over ons. A Christus, ontferm U over ons. 

V Heer, ontferm U over ons, A Heer, ontferm U over ons. 

V Christus, hoor ons. A Christus, verhoor ons. 


V God, hemelse Vader, A ontferm U over ons. 

God Zoon, Verlosser van de wereld, ontferm U over ons. 

God Heilige Geest, ontferm U over ons. 

Heilige Drievuldigheid, één God, ontferm U over ons. 


V 


Heilige Maria, 

A bid voor ons. 

Heilige Moeder van God, 

bid voor ons. 

Heilige Maagd der maagden, 

bid voor ons. 

Moeder van Christus, 

bid voor ons. 

Moeder van de kerk, 

bid voor ons. 

Moeder van de goddelijke genade, 

bid voor ons. 

Allerreinste Moeder, 

bid voor ons. 

Zeer kuise Moeder, 

bid voor ons. 

Maagdelijke Moeder, 

bid voor ons. 

Onbevlekte Moeder, 

bid voor ons. 

Beminnelijke Moeder, 

bid voor ons. 

Bewonderenswaardige Moeder, 

bid voor ons. 

Moeder van goede raad. 

bid voor ons. 

Moeder van de Schepper, 

bid voor ons. 

Moeder van de Zaligmaker, 

bid voor ons. 

Allervoorzichtigste Maagd, 

bid voor ons. 

Eerwaardige Maagd, 

bid voor ons. 

Lofwaardige Maagd, 

bid voor ons. 

Machtige Maagd, 

bid voor ons. 

Goedertieren Maagd, 

bid voor ons. 

Getrouwe Maagd, 

bid voor ons. 

Spiegel van gerechtigheid, 

bid voor ons. 

Zetel van wijsheid, 

bid voor ons. 

Oorzaak van onze blijdschap, 

bid voor ons 

Geestelijk vat, 

bid voor ons. 

Eerwaardig vat, 

bid voor ons. 
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Heerlijk vat van godsvrucht, 

A bid voor ons. 

Mystieke roos, 

bid voor ons. 

Toren van David, 

bid voor ons. 

Ivoren toren, 

bid voor ons. 

Gouden huis, 

bid voor ons. 

Ark van het verbond, 

bid voor ons. 

Deur van de hemel, 

bid voor ons. 

Morgenster, 

bid voor ons. 

Heil van de zieken, 

bid voor ons. 

Toevlucht van de zondaars, 

bid voor ons. 

Troosteres van de bedroefden, 

bid voor ons. 

Hulp van de christenen, 

bid voor ons. 

Koningin van de engelen, 

bid voor ons. 

Koningin van de aartsvaders, 

bid voor ons. 

Koningin van de profeten, 

bid voor ons. 

Koningin van de apostelen, 

bid voor ons. 

Koningin van de martelaren, 

bid voor ons. 

Koningin van de belijders, 

bid voor ons. 

Koningin van de maagden, 

bid voor ons. 

Koningin van alle heiligen, 

bid voor ons. 

Koningin zonder erfsmet ontvangen, 

bid voor ons. 

Koningin in de hemel opgenomen, 

bid voor ons. 

Koningin van de heilige rozenkrans, 

bid voor ons. 

Koningin van het gezin, 

bid voor ons 

Koningin van de vrede, 

bid voor ons. 


V Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld. 
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld. 
Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld. 


A spaar ons. Heer. 
verhoor ons. Heer. 
ontferm U over ons. 


De aan de Litanie aansluitende gebeden staan op de volgende pagina 
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Aansluitende gebeden van de Litanie 


Van 

Advent 

tot Kerst- 
mis 

V De engel des Heren heeft aan Maria geboodschapt; 

A En zij heeft ontvangen van de Heilige Geest. 

V Laat ons bidden: God, Gij hebt gewild dat Uw Woord bij de 
boodschap van de engel het vlees aannam in de schoot van de 

Heilige Maagd Maria. Wij bidden U: Laat allen die geloven dat zij 
werkelijk de Moeder van God is steun vinden in haar voorspraak 
bij U. Door Christus onze Heer. 

A Amen. 

Van Kerst- 
mis tot 

Lichtmis 

V Na het baren, 0 Maagd, zijt Gij ongeschonden gebleven; 

A Moeder van God, wees onze voorspraak. 

V Laat ons bidden: God, door het moederschap van de Heilige 
Maagd Maria hebt Gij de rijkdom van de verlossing aan de men- 
sen geschonken. Wij bidden U: Laat ons de voorspraak ondervin- 
den van haar door wie wij de Gever van het leven mochten ont- 
vangen: Jezus Christus, Uw Zoon en onze Heer. 

A Amen. 

Van 

Lichtmis 

tot 

Pasen 

en na de 
Paastijd 
tot Advent 

V Bid voor ons, Heilige Moeder van God; 

A Opdat wij de belofte van Christus waardig worden. 

V Laat ons bidden: Heer onze God, neem ons leven in bescher- 
ming en wees te allen tijde ons behoud. Help ons op voorspraak 
van de Heilige Maria, altijd Maagd in de noden van dit ogenblik 
en laat ons eens ervaren wat eeuwige vreugde is. Door Christus 
onze Heer. A Amen. 

In de 
Paastijd 

V Verheug en verblijd U, Maagd Maria, alleluja! 

A Want de Heer is waarlijk verrezen, alleluja! 

V Laat ons bidden: God, door de verrijzenis van Uw Zoon Jezus 
Christus onze Heer, hebt Gij vreugde geschonken aan de wereld. 

Wij bidden U: Laat ons door zijn Moeder, de Maagd Maria, een- 
maal komen tot de vreugde van het eeuwig leven. Door Christus 
onze Heer. 

A Amen 
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Tantum Ergo 


A*. 


T 


I 


antum ergo Sacraméntum * Ve- ne- rémur cérnu- i : 
2. Ge- ni- tó- ri, Ge- ni- toque Laus et iu-bi- 1&- ti- o, 



1. Et an- tlquum do-cu- mén-tum No-vo ce-dat ri- tu- i : 

2. Sa- lus, ho-nor, virtus quoque Sit et be-ne- di- cti- o : 


s T , ■ 


■ ■ ■ 1 * * 1 ■ 
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■ ■ 
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1. Praestet fi-des supplemén-tum 

2. Pro- ce- dénti ab utróque 


s : 


- i 


^ 8’ 


m w 

A-men. 


Sén-su- um de- fé- ctu- i.- 
Compar sit lau-dè- ti- o.- 


Panem de Caelo praestitisti eis. (Alleluia). 

Omne delectamentum in se habentem. (Alleluia). 

Oremus: Deus, qui nobis sub Sacramento mirabili Passionis tuae memoriam 
reliquisti; tribue quaesumus, ita nos Corporis et Sanguinis tui sacra mysteria 
venerari, ut redemptionis tuae fructum in nobis iugiter sentiamus. Oui vivis et 
regnas in saecula saeculorum. A Amen. 


V Brood uit de hemel, hebt Gij hen gegeven. (Alleluia) 

A Dat alle zoetheid in zich bevat. (Alleluia). 

V Laat ons bidden: Heer Jezus Christus, in dit wonderbaar Sacrament hebt Gij 
ons de gedachtenis nagelaten van Uw lijden en sterven. Wij bidden U: laat ons 
de heilige geheimen van Uw Lichaam en Bloed met zo grote eerbied vieren, dat 
wij de genade van Uw verlossing voortdurend in ons ervaren. Gij die leeft en 
heerst in de eeuwen der eeuwen. A Amen. 


17 


Gezongen Litanie tot Maria 


1. U prijzen de hemelse scharen, 

U prijzen de koren der engelen, 

U prijzen de zalige geesten, 

U prijzen de kerk en haar kind'ren, 

U prijzen de mensen op aarde. 

Allen: Hoor ons roepen, o moeder van God. 


Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 


2. Gij zijn toch de moeder van Christus, 
de moeder van onze Verlosser, 
de moeder van alle genade, 
de reinste, de zuiverste moeder, 
de liefst' en beminlijkste moeder, 

Allen: Hoor ons roepen, o moeder van God. 


Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 


3. Gij oorzaak van blijdschap en vreugde, 

Gij toevlucht van zondige mensen. 

Gij troost ons in droefheid en zorgen, 

Gij helpt ons in al onze noden, 

Gij schijnt als een ster in het duister. 

Allen: Hoor ons roepen, o moeder van God. 


Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 


4. Gij Maagd zonder erfsmet ontvangen, 

Gij zetel der godd'lijke wijsheid. 

Gij roos vol van zoete geheimen. 

Gij poort van de hemelse tempel. 

Gij loot uit de wortel van Jesse, 

Allen: Hoor ons roepen, o moeder van God. 


Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 


5. Vorstin van het rijk zonder einde, 

Gij troont in het hoogste der hemels, 

Gij heerst over eng'len en mensen, 

Gij voorspraak bij God onze rechter. 

Verkrijg ons het eeuwige leven. 

Allen: Hoor ons roepen, o moeder van God. 


Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
Maria, wij roepen tot U. 
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Salve Regina, simplex 
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alve, Re gina, * ma ter mi-se-ri-córdi-ae : Vi-ta, dul- 
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cé- do, et spes nostra, salve. Ad te clamamus, éxsu-les, 



fi- li- i Evae. Ad te suspi- r&mus, geméntes et flentes 



in hac lacrima-rum vaile. E-ia ergo, Advo-ca-ta nostra, 
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il-lostu-os mi-se-ri-córdes ó-cii-los ad nos convér-te. 
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Ie-sum, bene-dictum fructum ventris tu- i, no-bis post hoe ex- 



si- H- um osténde. 0 cle-mens : O pi- a : O 
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dulcis * Virgo Ma-ri- a. 
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Ave verum corpus natum 


Ave Maria gratia plena 
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- ve ve-rum * Corpus, na-tum de Ma-ri- a Virgi- 
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ne : Ve- re passiim, immo- la-tum in Crmce pro hómi-ne. 
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Cu-ius la-tus perfo-ra- tum flu-xit aqua et sangui-ne 




' V 


Esto no-bis praegusté- tum mortis in- ex-Smi-ne. 




0 lesu dul-cis! O Ie-su pi- e! O le- su * fi-H Mariae. 
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Ma- ri- a, * gra-ti- a ple-na, Dóminus tecum, 
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bene-dicta tu 
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in mu-li- é-ri-bus, 

et bene-dictus fructus ven- 
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Iris tu- i ? Ie-sus, Sancta Ma-ri- a, Ma-ter De- i, o-ra pro 
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no-bis pecca-tó-ri-bus, nunc et in ho- ra mortis nostrae. Amen, 
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Zingt voor de Heer van liefde en trouw 
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Zingt voor de Heer van lief -de en trouw, 


y* > j> m j> j 


die on - der ons ver - blij - ven wou. 
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Zingt als het gras dat dankt voor dauw; 


ê i §è -ii .ju> 


Al 


Ie - lu - ja -- al - Ie - lu 


ja. 


Zingt voor het heilig hemels Brood, dat ons versterkt in alle nood. 
Dat ons doet leven na de dood; Alleluja — alleluja. 


Zingt voor de liefde die ons bindt, die in ons hoofd haar woning vindt. 
Die in ons hart haar rijk begint; Alleluja — alleluja. 

Zingt voor het heil dat komen gaat Zingt voor de deur die open staat. 
Zingt voor de God die zingen laat; Alleluja — alleluja. 
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Heilige Jozef, trouwe hoeder 



Heil'ge Jo - zef, 
Heil'ge Jo - zef, 
Heil'ge Jo - zef, 


trouwe hoeder 
die Uw Je-zus 
die in d'armen 


van Uw Godd'lijk voedsterkind, 
immer aan Uw zij -de had. 
van Uw bruid en pleegkind stierf. 
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X 


0—0 


0—0 


0—0 


Die Uw Je-zus heel Uw leven on-uit-spreek-lijk hebt bemind. 
Vaak van d'arbeid tot Hem opziend, stil en in- nig Hem aanbad. 
En voor U -we trou-we lief-de 't eeuwig loon bij God verwierf. 
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Heil' -ge 

Jozef, 

vraag dat wij 

Hem be-min-nen 

zo-als Gij. 

Heil' -ge 

Jozef, 

vraag dat wij 

Je - zus die -nen 

zo-als Gij. 

Heil' -ge 

Jozef, 

vraag dat wij 

za - lig ster-ven 

zo-als Gij. 
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Kom Schepper, Geest 



Kom Schep - per, Geest, daal tot ons neer, 



met he - mei - se barm-har' - tig - heid. 


Gij zijt de gave Gods, Gij zijt 
de grote Trooster in de tijd, 
de bron waaruit het leven springt, 
het liefdevuur dat ons doordringt. 


Doe ons de Vader en de Zoon 
aanschouwen in de hoge troon, 
o Geest van beiden uitgegaan, 
wij bidden U gelovig aan. 


Gij schenkt Uw gaven zevenvoud, 
o hand die God ten zegen houdt, 
o taal waarin wij God verstaan, 
wij heffen onze lofzang aan. 

Verlicht ons duistere verstand, 
geef dat ons hart van liefde brandt, 
en dat ons zwakke lichaam leeft 
vanuit de kracht die Gij het geeft. 


Aan God de Vader zij de eer 
en aan de opgestane Heer 
en aan de Geest die troost en leidt 
van eeuwigheid tot eeuwigheid. 
Amen 


Verlos ons als de vijand woedt, 
geef ons de vrede weer voorgoed, 
Leid Gij ons voort, opdat geen kwaad, 
geen ongeval ons leven schaadt. 
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U moe -der vol van tee - dre min 
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O Ma - ri - a 

O Ma - ri - a 


1-4 Groet Haar, O che - ru - bijn 

, è 
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Prijs Haar, O se - ra - fijn. Prijst met ons Uw 


jV- c p^u j i i 


Ko-ning-in. Sal-ve, sal - ve, sal - ve Re - gi - na! 


2. O moeder van barmhartigheid, O Maria en troost in alle bitterheid, O 
Maria refrein 

3. Ons leven, zoetheid, hoop en vreugd, O Maria 
leid Gij ons op de weg der deugd, O Maria refrein 

4. Toon ons in 't uur van onze dood, O Maria 

de zoete vrucht van Uwe schoot, O Maria, refrein 
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Dit is de dag, die Gods Goedheid aan ons heeft gegeven 
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Dit is de 

Laat ons Hem 
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dag die Gods 

dan - ken, voor 
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Goed-heid aan ons heeft ge - ge - ven. 
al wat Hij deed in ons Ie - ven. 



m m~m 

>- J 

. 


.• - 1 



! m 






J Sr — 1 

1 — L 

H 1 1 


1 

Y~ ~ 


Brengen wij dank, zingen wij dankbaar Hem 



toe. Hij is de Heer van ons Ie - ven. 


2. Dit is de dag die voor goed in ons hart staat geschreven, 
dat deze dag ons geluk en genade mag geven. 

Want God is goed, liefdevol ziet Hij ons aan. 

Hij zal zijn volk niet vergeten. 

3. Heer zij lof gebracht, U prijzen wij alle dagen, 
omdat Gij luistert naar al wat wij hoopvol U vragen, 
Brengen wij dank, dank aan de Vader, de Zoon 

en aan de Heil'ge Geest. Amen. 
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Zegen, O Maria 
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Zegen, O Ma - ri - a. 


ze - gen mij Uw 
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kind, Dat ik hier de vre - de, ginds de he - mei vind. 
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Zegen al mijn den-ken, zegen al mijn werk. Maak mij 








£ 


door Uw 


ze - gen 





in mijn Ie - ven sterk. 


Maak mij door Uw ze - gen in mijn Ie - ven sterk. 


2. Zegen, O Maria, wie mij dierbaar zijn. 

Laat Uw moederzegen altijd met hen zijn. 

Help hen in het dragen van zo menig kruis. 

Zegen alle harten, zegen ieder huis. bis 

3. Zegen, O Maria iedereen die strijdt, 

Die in nood verkeert en angst of pijnen lijdt. 

Neem hen bij de hand opdat zijn vallen stuit. 

Strek Uw milde handen zeeg'nend naar hen uit. bis 

4. Zegen ons, Maria, in ons laatste uur, 

Maak ons eenzaam hart dan vol vertrouwen puur. 
Laat Uw blik dan rusten over ons gelaat. 

Sluit ons zacht de ogen, waar Uw beeld in staat, bis 
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Hart van Jezus, 'k hoor U klagen 


1. Hart van Jezus ik hoor U klagen 
Om den smaad U aangedaan 

Ik kom U vergiff'nis vragen 
Hoor ach hoor mijn smeken aan 
Mijn Jezus barmhartigheid bis 

2. Voor de zondaars die U smaden 
Bid ik om vergeving Heer 

Tref hun hart door Uw genaden 
Voor hen tot Uw liefde weer! 

Mijn Jezus barmhartigheid bis 

3. 'k Wil U eerherstelling geven 
Voor de aangedane hoon 

Voor het kwaad dat wordt misdreven 
Tot zelfs in Uw heil'ge woon 
Mijn Jezus barmhartigheid bis 


4. Om het bloed voor ons vergoten 
Toen Ge aan 't kruishout werd doorwond, 
Wil mijn bede niet verstoten, 

Nu ik smeek met hart en mond; [+++] 

Mijn Jezus barmhartigheid bis 
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Looft uwen God, alle tongen en talen 
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Looft uwen God, alle tongen en ta - len.'t E-ne ge- 
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geslacht moet aan 'tander her-ha - len: Christus, de Redder, Die 't won op de dood, 
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blijft onder ons inde schaduw van brood: Al - Ie - lu — ja, God is 



groot! Al - Ie - lu - ja, God is groot! 


Roemt uw Verlosser! Alom in de landen, 
biedt Hij de Vader Zijn Kruisofferande, 

't hoogheilig Offer van Lichaam en Bloed, 
dat alle schuld van de mensen voldoet. 
Alleluja, God is goed! 

Alleluja, God is goed! 

Nadert uw Heiland en komt voor Hem knielen, 
vorsten en volken, gezegende zielen. 

Komt, want dit Manna biedt hulp in de nood, 
sterkt in de strijd en behoudt in de dood. 
Alleluja, God is groot! 

Alleluja, God is groot! 
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Jeruzalem, mijn vaderstad 
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Je - ru - za - lem, mijn 

va - der - stad, 
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mijn moe - der huis, wan - neer 



zal ik u zien zo - als ge zijt, 
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de bruid van on - ze Heer? 


2 Daar is geen pijn en geen verdriet, 
geen afgunst en geen nijd, 

en angst en armoe zijn er niet 
maar altijd vrolijkheid. 

3 God geve mij, Jeruzalem, 
dat ik eens op een dag 

een pelgrim aan uw poorten ben 
en dat ik binnen mag. 


4 De negers met hun loftrompet, 
de joden met hun ster: 

de laatste is de eerste hier, 
al kwam hij ook van ver. 

5 Van alle kanten komen zij 
de lange lanen door, 

het is een eindeloze rij, 
de kinderen gaan voor. 
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Door zo- ve-le lieve kleinen Wordt Gij, Jezus, niet be-mind. 
In zo menig mensen woning, Wordt Gij, Jezus, niet be-mind 
Ach, en in zo - ve-le landen Wordt Gij, Jezus, niet be-mind. 
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Kom ze spij- zen, Vriend der rei - nen, 
Treed er bin - nen, Word er Ko - ning 
Word nu Ko-ning al - Ier stan-den, 
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Word hun Ko - ning, Kin - der - vriend. 

God - de - lij - ke Men-sen - vriend. 

Wees de gro- te Vol- ken - vriend. 
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Ko- ning van de zie - len, die U min- nen, Ho - san - na. 
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Ko-ning van de chris-ten- huis- ge - zin - nen, Ho - san -na. 
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Je - zus, Op-per-ko - ning van de maatschap - pij, U aan - bid -den 
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Hei - lig Har - te van 



ons toe-ko - 



zus, 


me Uw 


Rijk. 
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Wees gegroet, O sterre 
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wees ge - groet Ma - ri - a 


2. Als de golven stijgen 
hoger, hoger dreigen 
Schijn dan veilig voor ons uit, 
gun de zee geen droeve buit 
Wees gegroet, wees gegroet Maria 


3. Als in donk're luchten 
wij naar U verzuchten 
laat de wolken heind' en ver 
voor U vluchten Morgenster 
Wees gegroet, wees gegroet Maria 


Knielt, Christenschaar 

Knielt, Christenschaar, voor t zoenaltaar. Uw God rust daar! 

Knielt biddend neer En brengt Uw Heer dank, lof en eer. (bis) 

Refrein Wees gezegend, Levend Manna, Christus Jesus! Wees, Jesus 
zoet, van ons gegroet, O Jesus zoet! 

Ziet, Jesus zoet, ons hoogste Goed, met Vlees en Bloed, 

Wil onder schijn Van brood en wijn hier met ons zijn. Refrein 


U, God en Heer, zij immermeer Lof, dank en eer! 

Wees, Sacrament, geloofd, erkend tot 's werelds end! Refrein 
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Te Joseph Celebrent - U, Joseph, bejubelen de hemelkoren 




E lo- seph cé-Iebrent* égmi-na Caé-li-tum, Te cun- 
2. Almo cum tümi- dam gér-mi-ne cóniugem Ad mi* 
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1. cti ré-sonent Chri-sti- a-dum cho-ri, Qui cla-rus mé-ri-tis, 

2. rans, dü-bi- o tange-ris én- xi- us, Affla- tu sü-pe-ri 
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1. iunctus es incly-tae Ca-sto foé- de-re Vir- gi-ni. 3. Tu 

2. Flé- mi- nis Ange-lus Concé-ptum pit- e- rum do- eet. 4. Post 

5. No- 



3. na* tuin D6- nii-num strin-gis, ad éxte- ras Aegy- pti 

4. mor- tem ré- liquos sorspi- a cónsecrat, Palmamque e- 

5. bis, summa Tri- as, par- ce pre- cénti-bus, Da Io- seph 







3. pró-fugum tu séque- ris pla-gas : A-mis-sum Só-Iy-mis quae- 

4. mé-ri-tos gló- ri- a sü- sci- pit : Tu vi- vens, Süpe- ris par, 

5. mé-ri-tis si- de- ra scén-de- re ; Ut tandem li-ee- at nos 
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3. ris, et in-ve-nis, Miscens géudi- -a flé- ti- bus. 

4. frü- e- ris De- o, Mi- ra sor-te be- ó- ti- or. 

5. ti-bi pér- pe- tim Gra-tum pró-me-re cénti- cum. A-men. 
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U, Joseph, bejubelen de hemelkoren; U prijzen alle christenscha- 
ren; U, die om Uw heerlijke deugden verbonden waart in kuise 
echt met de roemrijke maagd. 

Als Gij, door angstige zorg gekweld, U verwondert, hoe Uw bruid 
haar gezegende vrucht kan dragen, komt een engel U melden, dat 
zij het kind ontving door de werking van de Geest van boven. 

Gij omhelst de pasgeboren Heer, en volgt Hem op Zijn vlucht naar 
het verre land Egypte; Gij zoekt Hem, verloren in Jerusalem, en 
vindt Hem terug, Uw vreugde mengend met Uw tranen. 

Anderen valt een zalig lot eerst na hun dood ten deel; pas als de 
palm verdiend is, gaan zij de glorie binnen. Maar Gij geniet God 
reeds bij Uw leven, gelijk de hemelingen; ja, nog gelukkiger door 
Uw wonderheerlijk lot. 

Allerheiligste Drievuldigheid, spaar ons op onze bede; geef, dat wij 
door Josephs verdiensten ten hemel gaan; opdat wij eens U zonder 
einde ons danklied mogen zingen. Amen 
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Wo ich auch stehe -- Du bist der Höchste -- Taizé-gezangen 


Wo ich auch stehe Du warst schon da. Wenn ich auch fliehe. Du bist mir nah. 
Was ich auch denke, Du weisst es schon. Was ich auch fühle, Du wirst versteh'n. 

Ref.: Und ich danke Dir dass Du mich kennst und trotzdem liebst 
Und dass du mich beim Namen nennst und mir vergibst. 

Herr, Du richtest mich wieder auf, und Du hebst mich zu Dir hinauf. 

Ja, ich danke Dir, dass Ou mich kennst und trotzdem liebst. 

Du kennst mein Herz, die Sehnsucht in mir. 

Als wahrer Gott und Mensch warst Du hier. 

In allem uns gleich und doch ohne Schuld. Du bist barmherzig, voller Geduld. 


Du bist der Hochste, O Herr. 

Du bist der Höchste, O Herr, über allen Erden 
Du bist erhaben über alle Götter bis 

Ich erhebe Dich, ich erhebe Dich, ich erhebe Dich, O Herr bis 


Magnificat 

Magnificat, magnificat, magnificat. 

Anima mea Dominum Magnificat. 

Magnificat, magnificat anima mea. 

Ubi caritas 

Ubi caritas et amor, ubi caritas Deus ibi est. 

Where there is charity and love,God is to be found. 
Wo die Gute und die Liebe wohnen, da ist Gott. 

Laudate omnes gentes 

Laudate omnes gentes, laudate Dominum. 

Laudate omnes gentes, laudate Dominum. 

Sing praises all, you peoples. Sing praises to the Lord. 
Lobsingt ihr Völker alle, lobsingt und preist den Herrn 
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Jozef, trouwe en bescheiden echtgenoot 



Wij willlen hem be - zingen, Sint Jo-zef, trouwe man, hij was een onbe- 



ken-de, maar wel van Davids stam. Hij is be-roemd ge - worden, want 
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God die koos hem uit: Hij mocht Mari-a nemen tot zijn gelief-de bruid. 


Hij was eerst nog vol twijfel: haar kind was niet van hem. / Hij wilde van haar 
weggaan, maar hoorde toen een stem. / Een engel is verschenen, en stelde 
hem gerust: / Hij mocht Maria trouwen en deed dat toen bewust. 


Hij heeft sindsdien zijn zorgen steeds aan zijn vrouw gewijd. / Sint Jozef werd 
al spoedig met Jezus' komst verblijd. / Hij ging toen naar de tempel en droeg 
het kind daar op, / het huis van Jezus' Vader, de hemel in de knop. 


Hij bleef trouw en bescheiden, een goede echtgenoot, / hardwerkend en met 
liefde, zo bracht hij Jezus groot. / Maar toen zijn Zoon twaalf jaar was en naar 
de tempel mocht, / toen hebben beide ouders heel lang naar hem gezocht. 


Sint Jozef heeft toen nog eens in stilte nagedacht / en Jezus vastberaden naar 
huis terug gebracht. / Hij groeide op in wijsheid en gunst bij God en mens / en 
stond aan Jozefs sterfbed, met deze grote wens: 


Dat God hem zou belonen voor al zijn harde werk, / en wij zijn naam vereren 
in heel Gods wereldkerk. / Sint Jozef blijft ons voorbeeld van goede echtge- 
noot, / van vaderlijke liefde en hulp in alle nood. 


Melodie uit het „Luitboek" van Joh. Thysius, 16de eeuw. 
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OPBOUW H. EUCHARISTIE 


Openingsritus 

P In de naam van de Vader en de Zoon en de heilige Geest. A Amen 

P De genade van de Heer Jezus Christus, de liefde van God en de ge- 

meenschap van de heilige Geest zij met u allen. A De Heer zal u bewaren. 

Schuldbelijdenis (Staand) 

P Broeders en zusters, belijden wij onze zonden, bekeren wij ons tot 
God om de heilige eucharistie goed te kunnen vieren. 

A Ik belijd voor de almachtige God, en voor u allen, dat ik gezondigd 

heb, in woord en gedachte, in doen en laten, door mijn schuld, door mijn 
schuld, door mijn grote schuld. Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd 
maagd, alle engelen en heiligen, en u, broeders en zusters, voor mij te 
bidden tot de Heer, onze God. 

P Moge de almachtige God zich over ons ontfermen, onze zonden vergeven 
en ons geleiden tot het eeuwig leven. A Amen. 

Kyrie (Staand) 

P Heer, ontferm U over ons. A Heer, ontferm U over ons. 

P Christus, ontferm U over ons. A Christus, ontferm U over ons. 

P Heer, ontferm U over ons. A Heer, ontferm U over ons. 

Gloria. Eer aan God (Staand) 

P Eer aan God in den hoge, en vrede op aarde aan de mensen die Hij liefheeft. 

A Wij loven U. 

P Wij prijzen en aanbidden U. 

A Wij verheerlijken U en zeggen U dank voor Uw grote heerlijkheid. 

P Heer God, hemelse koning, God, almachtige Vader; 

A Heer, eniggeboren Zoon, Jezus Christus; 

P Heer God, Lam Gods, Zoon van de Vader; 

A Gij die wegneemt de zonden der wereld, ontferm U over ons; 

P Gij die wegneemt de zonden der wereld, aanvaard ons gebed. 

A Gij, die zit aan de rechterhand van de Vader, ontferm U over ons. 

P Want Gij alleen zijt de Heilige. 

A Gij alleen de Heer. 

P Gij alleen de allerhoogste: Jezus Christus, 

A Met de heilige Geest, in de heerlijkheid van God de Vader. Amen. 
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Eerste (en tweede) lezing (zittend) 

L Zo spreekt de Heer A Wij danken God 

Evangelie (Staand) 

P Uit het Heilig Evangelie van onze Heer Jezus Christus volgens... 

A Wij danken God 

Na het Evangelie (Staand) 

P Zo spreekt de Heer. A Wij danken God 
Geloofsbelijdenis (Staand) 

A Ik geloof in God, de almachtige Vader, Schepper van hemel en aarde. 

En in Jezus Christus, zijn enige Zoon, onze Heer, die ontvangen is van de 
heilige Geest, geboren uit de maagd Maria, die geleden heeft onder Ponti- 
us Pilatus, is gekruisigd, gestorven en begraven, die nedergedaald is ter 
helle, de derde dag verrezen uit de doden, die opgestegen is ten hemel, zit 
aan de rechterhand van God, de almachtige Vader, vandaar zal Hij komen 
oordelen de levenden en de doden. 

Ik geloof in de heilige Geest; de heilige katholieke kerk, de gemeenschap 
van de heiligen; de vergeving van de zonden; de verrijzenis van het 
lichaam; en het eeuwig leven. Amen. 

Voorbede (Staand) 

Na iedere bede volgt... A Heer, onze God, wij bidden U, verhoor ons. 


^laarmaken van de gaven (Zittend) 


Gezegend zijt Gij God, Heer van al wat leeft. Uit Uw milde hand hebben wij 
het brood ontvangen. Aan U dragen wij op de vrucht van de aarde, het werk 
A van onze handen. Maak het voor ons tot brood van eeuwig leven, 
p Gezegend zijt Gij, God in alle eeuwen. 

Gezegend zijt Gij God, Heer van al wat leeft. Uit Uw milde hand hebben wij 
de beker ontvangen. Aan U dragen wij op de vrucht van de wijngaard, het 
A werk van onze handen. Maak het voor ons tot bron van eeuwig leven, 
p Gezegend zijt Gij, God in alle eeuwen. 

Bidt, broeders en zusters, dat mijn en uw offer aanvaard kan worden door 
A God, de almachtige Vader. 

Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen, tot lof en eer van zijn 
Naam, tot welzijn van ons en van heel zijn heilige kerk. 
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Eucharistisch gebed (Staand) 

P De Heer zij met u. 

A En met uw geest. 

P Verheft uw hart. 

A Wij zijn met ons hart bij de Heer. 

P Brengen wij dank aan de Heer, onze God. 

A Hij is onze dankbaarheid waardig. 

Sanctus (Staand) 

A Heilig, Heilig, Heilig, de Heer, de God der Hemelse Machten! Vol zijn 
hemel en aarde van Uw heerlijkheid. Hosanna in den hoge. Gezegend 
Hij, die komt in de naam des Heren. Hosanna in den hoge. 

Consecratie (Staand, of knielend) 

Mysterium Fidei (Staand) 

P Verkondigen wij het mysterie van het geloof. 

A Heer Jezus, wij verkondigen Uw dood en wij belijden tot Gij wederkeert, dat 
Gij verrezen zijt. 

Communieritus (Staand) 

P Aangespoord door een gebod van de Heer en door zijn goddelijk woord on- 
derricht, durven wij zeggen: 

A Onze Vader, die in de hemel zijt; Uw naam worde geheiligd; Uw rijk kome; 
Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. Geef ons heden ons dagelijks 
brood; en vergeef ons onze schuld, zoals ook wij aan anderen hun schuld 
vergeven; En leid ons niet in bekoring; maar verlos ons van het kwade. 

P Verlos ons, Heer, van alle kwaad, geef vrede in onze dagen, dat wij, gesteund 
door Uw barmhartigheid, vrij mogen zijn van zonde, en beveiligd tegen alle 
onrust. Hoopvol wachtend op de komst van Jezus, Messias, Uw Zoon. 

A Want van U is het koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid in eeuwigheid. 
Amen. 

P Heer Jezus Christus, Gij hebt aan Uw apostelen gezegd: "Vrede laat ik u, mijn 
vrede geef Ik u". Let niet op onze zonden, maar op het geloof van Uw kerk. 
Vervul Uw belofte: geef vrede in Uw Naam, en maak ons één, Gij die leeft in 
eeuwigheid. A Amen 

P De vrede des Heren zij altijd met u. A En met Uw Geest 

P Wenst elkaar de vrede. 
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Agnus Dei, Lam Gods (Staand) 

A Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontferm U over ons. 

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontferm U over ons. 

Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld, geef ons de vrede. 

Hl. Communie ( Staand , of knielend) 

P Zalig zij die genodigd zijn aan de maaltijd des Heren. Zie het Lam Gods, 
dat wegneemt de zonden der wereld. 

A Heer, ik ben niet waardig, dat Gij tot mij komt, maar spreek slechts één 
woord en ik zal gezond worden. 

Slotritus (Staand) 

P De Heer zij met u. 

A En met uw geest. 

P Zegene u de almachtige God, Vader, Zoon en heilige Geest. 

A Amen. 

P Gaat nu allen heen in vrede. 

A Wij danken God. 
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151 De heerlijkheid des Heren zij tot in 
eeuwigheid, de Here verheuge Zich o- 
ver zijn werken. 

Ik zal zingen de Heer, 
zolang ik leef, 

ik zal psalmzingen mijn God, 
zolang ik ben. 

170 Kom nu voor zijn aanschijn zingend: 
Jezus is de Heer (3x) 

Buig voor Hem uw knieën, zingend: 
Jezus is de Heer (3x) 

Loof Hem voor zijn liefde, zingend: 
Alleluia (3x) 

Loof Hem voor .... 

173 Kom, heilige Geest 
kom, wil ons leiden 
Kom, heilige Geest 
kom ons bevrijden 
Kom, heilige Geest (2x) 

Kom, heilige Geest 
wil ons verlichten 
Kom, heilige Geest 
ons onderrichten 
Kom, heilige Geest (2x) 

Kom, heilige Geest 
wil ons genezen 
Kom, heilige Geest 
wil bij ons wezen 
Kom, heilige Geest (2x) 


234 refrein Geprezen zij de Heer , 
want zijn liefde is groot. 

Geprezen zij de Heer , 
voor al zijn macht (2x) 

Met open harten staan wij voor U 
Wij bieden ons aan zoals wij zijn 
Met open harten staan wij voor U 
Wij bieden ons aan zoals wij zijn. 
refrein 

U willen wij loven, Uw Naam bezingen 
U altijd danken voor wat U doet 
U willen wij loven, Uw Naam bezingen 
U altijd danken voor wat U doet. 
refrein 

U bent de rots waarop ik bouw 
U bent de gids, die ik vertrouw 
U bent de rots waarop ik bouw 
U bent de gids, die ik vertrouw 

refrein 


279 Vertrouwen alleen 2x 

Alles is mogelijk 2x 

Vertrouwen alleen 2x 

Jezus is hier 2x 

Alles is mogelijk 2x 

Want Jezus is hier 2x 

283 Gij zijt de Heer, alleluia 4x 
Gij zijt de Weg, alleluia 4x 

Gij zijt het Licht, alleluia 4x 
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297 Alleluia. Alleluia. 

Alleluia, Wij zijn kinderen Gods. 

Alleluia, Alleluia. 

Kinderen Gods en erfgenamen van God. 


304 1 1: Hïnneeh ma tov oema najiem 
sjevet achiem gam jachad :|| 

||: Hinneeh ma tov, hinneeh ma tov 
La, La, La 

La, La, La, La, La, La, La. :|| 

Hoe schoon en hoe weldadig 
is de eendracht onder broeders. 

Hoe goed en hoe bevallig 
is de liefde onder zusters. 

Dat is de hemel om ons heen 
La, La, La 

Dat is de hemel hier beneën 
La, La, La. 

306 refrein Gods liefde is als het zonlicht , 
het straalt naar iedereen uit. 2x 

1. Jezus is daartoe gekomen, 

om de mensen te brengen het Licht. 
refrein 

2. Laat u door Jezus verlichten. 

Hij wil ook uw Heiland zijn. 
refrein 

3. Stel dan uw hart voor Hem open, 
laat de schaduw verdrijven door 't Licht. 
refrein 


367 Zend Uw Geest, Heer 2x 


Zend Uw Geest 2x 

Zend ons Uw Geest 2x 

Wij verwachten 2x 

Vol verlangen 2x 

Uw Heilige Geest 2x 

Kom, o kom nu Heilige Geest 2x 

377 De Heer is mijn Licht 2x 
De Heer is mijn sterkte 2x 

Ik vrees niet meer 2x 

O, ik vrees niet meer 2x 


De Heer is mijn kracht 

mijn kracht om te leven; 

voor wie zou ik dan bevreesd zijn? 

De Heer is mijn burcht, 
de Heer is mijn vesting; 
voor wie dan zou ik bevreesd zijn? 


379 Glorie en lof zij U 4x 

Glorie, Glorie 2x 

Jezus, ik prijs Uw Naam 4x 

Jezus, jezus 2x 


Bronvermelding: 151-379 stam- 
men uit: „Zing een nieuw 
liwd" (SKCV-Helmond) 


Wij zijn bekleed met de nieuwe mens. 

Wij zijn het volk dat Hij noemt met zijn Naam. 

Wij waren slaaf zonder enig recht. 

Maar God zond Jezus die ons vrij heeft gekocht 
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401 Blijf met Uw genade bij ons, 

Heer onze God. 

O blijf met Uw genade bij ons, 
licht in het duister. 

Bleib mit Deiner Gnade bei uns, 
HerrJesu Christ. 

Ach bleib mit Deiner Gnade bei uns , 

Du treuer Gott. 

Stay with us O lord Jesus Christ ; 
night will soonfall. 

Theri stay with us O lord Jesus Christ ; 
light in our darkness. 

402 Surrexit dominus vere. 

Alleluja, alleluja 

Surrexit Christus hodie. Alleluja alleluja. 
Christus is waarlijk verrezen 
Alleluja , alleluja. 

De Heer is heden opgestaan. 

Alleluja , alleluja. 

403 God, U bent liefde 
bron van het leven (2x) 

Toi, tu nous aimes, 
souree de vie. (2x) 

Lord , God, you love us, 
souree ofcompassion. (2x) 

Gott aller Liebe 

Quelle des Lebens. (2x) 

404 Heel het duister is vol van luister 
door Uw licht, de nacht is als de dag net 
zo helder. 

La ténèbre n'est point ténèbre 

devant toi: La nuit comme Ie jour est lu- 

mière. 

Our darkness is never darkness 


in your sight: the deepest night is clear 
as the daylight 

405 Heer, hier aanwezig 
met Uw liefde vol vergeving, 
geef ons de vreugde 

en de volheid van Uw leven. 

Toi qui nous aimes 
ton pardon et ta présence 
en nousfont naitre 
ta clarté de la louange. 

406 Prijs de Heer mijn ziel, 
en prijs Zijn Heil'ge Naam. 

Prijs de Heer mijn ziel, 

die mij het leven geeft. 

Bless the Lord my soul, 
and bless God's holy Name. 

Bless the Lord my soul, 
who leads me into life. 

407 O Adoramus te Domine! 

408 Misericordias Domini 
in aetemum cantabo. 

Les miséricordes du Seigneur 
a jamais je les chanterai. 

Die Barmherzigkeit meines Herrn 
immerdar will ich sie preisen. 

409 O Lord, hear my prayer, O Lord 
hear my prayer: when I call answer 
me. O Lord, hear my prayer, O Lord 
hear my prayer, come and listen to 
me. 

Bronvermelding: Taizé 
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301 Geest van God, Adem van leven, 
Geest van God, Adem van vuur, 

Geest van God, troost en kracht: 

U heiligt ons. 

Kom, O Geest, kom in ons hart, 
kom, O Geest, wees ons nabij; 

Geest van leven, Geest van moed: 
wij zien naar U uit. 

Kom, O Geest van heiligheid. 

Geest van waarheid, kom in ons. 
Geest van liefde maak ons één: 
wij zien naar U uit. 

Kom, O Geest, houd ons bijeen. 

Geest van vuur, brand in ons hart. 
Kom, O Geest, en maak ons nieuw: 
wij zien naar U uit. 

302 Heer, zend ons Uw Geest, Uw 
heil'ge Geest en alles wordt 
geschapen, en Gij vernieuwt het aan- 
schijn van de aarde. 

304 Geest van God, maak in dit uur 
al Uw kind'ren vrij. 

Schenk nieuw leven, kracht en vuur, 
schenk het ook aan mij. 

Neem mij, vorm mij, vul mij, zend mij. 
Schenk nieuw leven, kracht en vuur, 
schenk het ook aan mij. 

Variant: ...schenk het ook aan ons. 


305 Zend Uw Geest, O Heer, kom bij ons. 
Zend Uw Geest, O Heer, kom bij ons. 
Zend Uw Geest, O Heer, kom bij ons. 

O Heer, kom bij ons. 

Variant: Zend Uw liefde, Heer, ... 


306 Hart van de Heer vol liefd' en 
kracht, vervul ons met Uw Heil'ge Geest, 
opdat ons hart van liefde brandt en steeds 
meer op het Uwe lijkt 


308 Veni Creator, Veni Creator 
Veni Creator Spiritus! 

Licht en wijsheid, vuur en sterkte 
kom, o kom Gij, Heilige Geest! 
Come Creator, Holy Spirit, 
come, Creator Spirit come! 


307 Veni Sancte Spiritus, 
Veni Sancte _Spiritus, 
Veni Sancte Spiritus, 

Veni Sancte Spiritus. 
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500 Wij eren en aanbidden U, 

Koning en Heer (2x) 

En wij volgen U tezamen, 
volgen U tezamen, 

Ja, wij volgen U tezamen, Koning en Heer. 

... wij loven U tezamen... 

Wir lieben und anbeten Dich, 

Christus unsern König. (2x) 

Und wirfolgen Dir zusommen, 
folgen Dir zusommen, und wirfolgen Dir 
zusammen, Christus unserm König! 

...und wir ge ben Dir die Ehre... 

....und wir geben unser Leben ... 

501 Vader, ik aanbid U; 
ik leg mijn leven voor U; 

O, ik bemin U. 

Jezus ik aanbid U... 

Geest van God, ik aanbid U... 

502 Alelluja, Alleluja, Alleluja, Alleluja 
Dank U Jezus... 

Jezus is Heer... 

Kom, Heer Jezus... 

503 Hij is Heer, Hij is Heer, 

Hij is verrezen uit de doden, Hij is Heer. 
Elke knie zal buigen, elke tong belijden, 
dat Jezus is de Heer. 

He is Lord, he is Lord, 
he is risenfrom the deod ond he is Lord. 
every knee sholl bow, ond every tongue 
confess, thotJesus Christ is Lord. 


U bent Heer, U bent Heer. 

U bent verrezen uit de doden, 

U bent Heer. 

Ik zal mijn knieën buigen, 
met mijn tong belijden, 
dat U alleen bent Heer. 

504 Komt, laat ons Hem aanbidden, 
komt, laat ons Hem aanbidden, 
komt, laat ons Hem aanbidden, 
onze Heer. 

Want Hij alleen is waardig... 

Hij is hier in ons midden... 

Hij is ons levend water... 

Hij doopt met Geest en vuur... 

505 Wees mijn Heer, wees mijn Heer, 
Jezus, Jezus, wees mijn Heer. 

Wees ons licht... 

Onze kracht... 

Onze weg... 

Leef in ons... 

Werk in ons... 

Bid in ons... 

506 Volk van Priesters, heil'ge natie, 
uitverkoor'nen bij Gods gratie: 
breng Hem hulde uit genade 

en verkondig al zijn daden. 

Eens Gods volk niet, nu het zijne, 
om zijn glorie te doen schijnen. 

Prijs uw Heer om zijn ontferming 
en geniet steeds zijn bescherming. 
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507 Gij zijt waardig. Gij zijt waardig, 
gij zijt waardig, Heer God. 

Gij zijt waardig dat wij U brengen 
hulde en glorie en kracht. 

Want Gij hebt geschapen, 

hebt alles geschapen, 

hebt alles geschapen was leeft. 

Als zuiv're gave hebt Gij geschapen. 

Gij zijt waardig, Heer God. 

508 Vader, maak ons een. 

Vader maak ons een, 
opdat de wereld weet 
dat Gij zond Uw Zoon. 

Vader, maak ons een. 

509 Uw woord is een lamp voor mijn voet 
en een licht op mijn pad. (2x) 

Uw woord is een lamp, Uw woord is een 
licht. Uw woord is een lamp voor mijn voet 
en een licht op mijn pad. 

510 Hosanna, hosanna, hosanna in de hoge 
Hosanna, hosanna, hosanna in de hoge. 
Heer, ons hart is vol lof. 

Wij verhogen Uw Naam. 

Wees verheven, o Heer mijn God. 

Hosanna in de hoge. 

Glorie, glorie, glorie voor de Koning. 

Glorie, glorie, glorie voor de Koning. 

Heer, ons hart is vol lof. 

Wij verhogen Uw Naam. 

Wees verheven, o Heer mijn God. 

Glorie voor de Koning. 


511 Halleluja, looft God in zijn heiligdom 
Looft Hem in zijn machtig uitspansel 
Looft Hem om zijn machtige daden 
Looft Hem naar zijn geweldige grootheid 

refrein Alles wat adem heeft love de 
Heer. Halleluja, halleluja. Alles wat adem 
heeft love de Heer. Halleluja. 

Looft Hem met bazuingeschal, looft Hem 
Looft Hem met de harp en de citer 
Looft Hem met de tambourijn en reidans 
Looft Hem met het snarenspel en fluit 
refrein 

Looft Hem met de klinkende cimbalen 
Looft Hem met de schallende cimbalen 
refrein 

512 refrein Alleluja, alleluja. Ja dank de 
ve rezen Heer. Alleluja, alleluja. En loof zijn 
Naam. 

Jezus is Heer van heel de aard', 

Hij is de Koning der schepping. 
refrein 

Breng het goed nieuws aan heel de aard': 
Jezus, die stierf, is verrezen. 

refrein 

Wij zijn gekruisigd met de Heer, 
maar met Hem leven wij eeuwig. 
refrein 

God heeft de zijnen vast beloofd: 
leven voor ieder, alleluja. 
refrein 

Laat ons nu prijzen God die leeft, 
loven de Vader, de Zoon en de Geest. 

refrein 
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513 Halleluja 

Doe wat olie in mijn lamp, houd mij 
brandend, doe wat olie in mijn lamp, 
smeek ik U. 

Doe wat olie in mijn lamp, houd mij 
brandend. 

Houd mij brandend tot de dageraad. 
Halleluja, halleluja, halleluja, 
prijst de Heer onze God. 

Halleluja, halleluja, halleluja, onze God. 

514 Halleluja. 

Zoek eerst het Koninkrijk van God 
en zijn gerechtigheid, en al het ov'rige 
zal het uwe zijn, Halleluja, Halleluja. 

515 Zing alleluja voor de Heer, 
zing alleluja voor de Heer, 
zing alleluja, zing alleluja, 
zing alleluja voor de Heer. 

Jesus is King and Lord of al I ... 

516 Laat ons met elkander, 
laat ons met elkander, 
zingen, prijzen, loven de Heer. 

Laat ons dat tezamen doen: 
zingen, prijzen, loven de Heer. 

Zingen, prijzen, loven de Heer, 

Zingen, prijzen, loven de Heer, 
zingen, prijzen, loven de Heer, 
zingen, prijzen, loven de Heer. 


517 1 1: Dit is mijn gebod: dat gij elkander 
liefhebt, 

en uw blijdschap wordt vervuld. :|| 

1 1: En uw blijdschap wordt vervuld. :| | 

Dit is men gebod: dat gij elkander 
liefhebt, en uw blijdschap wordt vervuld. 
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S.v.p. dit boekje niet meenemen. 

U gelieve het boekje na afloop op de hoek van Uw 
bank achter te laten. Dank U. 

Voor algemene info kan men terecht op de website: 
www.ev-eucharistic.com. 
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